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9y He ay#e, Bei iHmi. HagBHicTh pisHOro pojy ipOHIYHMX Ta I'yMOPUCTUYHO-KOHOTATUBHUX YTBOPEHB
y romonimii CIITA cBigguTh mpo AUHAMIYHICTL JAHOT TOMOHIMIYHOT cHCTeMH, PO i1 MOJOIICTh, CXUJIb-
HiCTH 710 3MiH, BiIOWTHX y BJACHUX Teorpa(ivHUX Ha3BaX, i € ACKPABUM CBiTUeHHAM OHOMACTHYHOTO
MEHTAJIITeTy Hapojay, ARUl Ja€ Has3By MICLAM, e BIH MeIIKae.
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0. H. Craapenro

IOMOPUCTHYHO-ROHHOTATUBHBIE I NPOHNYECKRUE OBPA3OBAHHUA B TOIIOHUMHNHN YKPAWHDBI
n CIIA

B crathe paccMaTpmBaioTCs IOMOPUCTHIHO-KOHHOTATHBHBIE W HPOHWYECKHe Treorpafudeckne HasBauus Y kpauwns n CIITA.
Pagauuna o6ycioBieHbl He TOJBKO CIENM(PUIECKUM XapaKTepOM U MyTAMU PA3BUTHA PACCMATPHBAEMBIX TONOHUMHYECKHUX CH-
cTeM, He TOJLKO PAasHBIMH Teorpa(uiecKiMH W HCTOPHIECKUMH YCJIOBUAMH HX CYIIECTBOBAHUA, HO M OCOGEHHOCTAMH OHOMA-
CTUYECKOI'0 MeHTaJuTeTa W TpaJulluil HaApoj0B, KOTOpble CO3/JaBaju 3TU Ha3BaHUA.

RuioueBbie cioBa: THIONOIHA, TONOHNM, HOMUHAIWA, OHIMUSAIHA, 0MOpP, KOHHOTAIMA.

0. N. Skliarenko
IRONIC AND HUMOROUS PLACE-NAMES WITH CONNOTATION OF UKRAINE AND THE U.S.A.

The article is devoted to the typological comparison of place-names with connotation of Ukraine and the U.S.A. in the
sphere of toponimycs. The differences are caused not only by the specificity of the given languages and their toponymic
systems, not only by differences in the geographical and historical conditions of their existence and ways of developments,

but also by peculiarities of onomastic mentality and traditions of people who created these names.
Key words: typology, toponym, nomination, humor, onymization, connotation.
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B. B. TOPJIAYEBA

TOIMOHUMBI B PEKJIAMHOI KOJIOPUCTUYECKOII HOMUHAIINN

B crartbe paceMoTpeHBI cioydam MCIONB30BAHHA TOTIOHMMOB B KadyeCTBe PEKJIAMHBIX IIBETOOOO3HAUEHWil, OCYINECTBIEHA II0-
IBITKA [POAHAMM3UPOBATh MEXaHU3M IIBETOBOI'O OIpefleeHUA PeRIaAMHPYeMOro ¢ HCIIOJIb30BAHUEM Teorpa(uieckux HasBaHU,
0XapaKkTepu30BaTh CeMAHTUYECKHE OCOOEHHOCTH YKA3AHHBIX JEKCHYECKUX eIMHUIL.

KuoueBbie caoBa: pexsiama, TOIOHHM, ane/IATHBAIA, [[BETOOOO3HAUEHHE, [[BETOBAS CEMA.

CoBpeMeHHas JUHTBUCTHKA Y/eJAeT GOJbIIOe BHUMAHUE OCOOEHHOCTAM (DYHRIMOHUPOBAHUSA OHO-
MacTudeckoin gekcuru [1; 4; 6]. MccaemoBartesn oOpamaiorTcs K H3YUeHHIO IPOIECCOB MUTPATIUAM
ouumoB [2; 3]. fprum npumepoMm (GYHRIMOHUPOBAHUS MMEH COOCTBEHHBIX B HOBOM CTATyCe CTAJO
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UX HCIOJb30BaHNE B KadecTBe peRJIaAMHBIX IBeTooGo3Hawenwii. Hanmpumep, kamublil 1BeT cepuut BbI-
KJII09aTeeil 0T ROMIAHUH Solo MapKeToJIOrH ONpelefial ¢ HOMOIIbI0 OTTONOHUMHBIX IBETO0OO3HATE-
HUIT: toscana — KOpUYHEBHI, attica — cunuii, davos — OGesblii, manhattan — 4épubiii, samoa — 3e-
JA6HBIH. B pamrax gaHHO@l cTaThU TPEAIPUHATA TONBITKA NTPOAHAJM3MPOBATL MEXAHU3M IIBETOBOW
XapaKTepUCTHRN PeKJIAMUPYEeMOro C IOMOIIBI0 PecypcoB TOMOHUMUKOHA. Y KA3aHHBIN ACIEKT ABJIAETCA
MaJIOM3YYeHHBIM B COBPEMEHHON JMHTBUCTHEE, UTO M ONPEJeJHJI0 akTyalbHOCTh Hameil padorsl. Ue-
TOYHUKAMU (DAKTHIECKOTO MATepuasa BBICTYIHJIA PeRJIAMHBIE COOOIEHUA TEKCTUILHON TPOLYRINN,
JAKOKPACOYHBIX M OT/JEJOYHHIX MATEpPHAJIOB, KATAJOTM IEeKOPATUBHON KOCMETHKH, MHTEpPHET-peRjIamMa
aBTOTPAHCIOPTA.

B coBpemeHHOi#l JMHTBHCTHEE TOIOHMMBl ONpeNeNA0T Kak «(rp. topos — MeCcTo, MeCTHOCTD,
onyma — WMs, Ha3BaHWe) HA3BAHWA HACEJBHHBIX ITYHKTOB, VJHIl, HPOCIEKTOB M ILIONIAJei, pek,
036p, 06oJoT, Temep, OTJAeJbHBIX dacTeil peabeda u T.1.)» [D, c¢. 654—655]. TomoHumsr MOryT
CIAYKUTH MaTepuaJoM JiA CO3NAaHUA OKKA3MOHAJBHHIX I[BeTOOOO3HAUYeHMiI B pekjsame. B saBmcumo-
CTH OT Xapakrepa 00BHeKTa BBIIEJNAOT HECKOJBKO BHUIOB TOIOHMMOB: XOPOHHMbI (HasBaHWA OOIIHp-
HBIX Teorpauieckux objacreil), THAPOHUMLI (HA3BAHUA BOAHBIX OOLEKTOB), OMKOHUMBI (HA3BAHUSA
HACEJEHHBIX TYHKTOB), ypOaHOHUMBI (Ha3BaHWA O0'BEKTOB I'OpPOJia), TOMOHUMBEI (HA3BaAHWA YVJUI) U
ap. [6, c. 6]. Cryuan cospmaHua 1BeTO0GO3HAUEHWI OT TOMOHWMOB W3BECTHH NaBHO. Tak, B onHOM
u3 caoBapeil [8] oTHOCHTEJNBHO 3aMMCTBOBAHHOTO PYCCKUM A3BIKOM IIBETO0GO3HAUYEHHA 060pdo yKa-
saHo: «Bordeaux. This term, as an English color name, arose during the nineteenth century. Its
meaning is seemingly very much misunderstood, in fact, largely unknown. It’s not the name of
a special color, but it’s merely a synonym for “Claret” ... The city of Bordeaux, in France, has
been for centuries the great merchandising and shipping center for the beverage wines of the
region, of which the red wines fall into the class called in English, claret...» [8, c. 150]. Emg
OIHUM IIPUMEPOM MOKET TIOCIY:EUThH IiBeTooOOo3HAUYeHUe Mapereo «(mrags. marengo) 1. Ilepsona-
JaJbHO: TKAHb YEPHOTrO IBeTa ¢ OeJbiMi HUTAMH. HanMeHOBaHWe TPOMCXOAUT OT Teorpaduuecroro
Hassanua jepeBHn Mapenro B Cesepnoiti Wramum, rie BrepBble NPOUSBOAMJIACH TKaHb I10J00HOIO
orreHka. 2. HewsMm. O 1Bere: uépHBI ¢ cepbiM oTiuBoM. Kocriom mBera mapenro» [7, ¢. 236]. Ta-
KM 06pasoM, ceMaHTHYecKas TPaHC(OPMALMA MPOUCXOAUT TIOITAIHO: 1) TepeHOC HAMMEHOBAHUA €
KOHKPETHO# MECTHOCTM Ha TIpeJMeThl, IPOM3BOJIMMBIE B 3TOM paiioHe; 2) IepeHOC HaUMEHOBAaHUA C
npeiMeTa, KOTOPOMY TMPUCYII OMpeIeJEHHbBIA I[BeT, HA COOGCTBEHHO I1BeTOBO mpusHak. IlepBuiil sTan
npejcraBigerT o000 MPOIECC AaNeJIATHBAIME COOCTBEHHOTO WMeHH (JeOHMMUBAINH) — Iepexo/a
COOCTBEHHOTO WMEHHU B KJIACC HAPWUIATENbHBIX. JIMHIBHCTHI OTMEYAIOT, UTO B OOJBITMHCTBE CJIyIaeB
arneJJIATHBAINA OCHOBAHA HA METOHMMUYECKUX I€PEOCMBICAEHHAX c/l10Ba. Bropoil stam — peasnnsaiys
MeTa(opuieckoro repeHoca. PaccMoTpeHHas Mojiesb 00pasoBaHUA PeRJIAMHBIX IIBETOOOO3HAYEHMI
ocTaéTcsa aKTyaJdbHON, Hampumep: «Hucmole, wurapuoie u cospemenmnvie ommenKu eyonoi nomadvl
Rouge Allure om Chanel nodueprnym ocencmeennocmo u wyecmeennocms sauwux 2yo. Jocmynno
6 yseme Boocone (TEMHO-PO30BBI OTTEHOK)...», THe «boose — BuHO Mapku Bosose. Hasano 1o
uMeHu pernoHa B 1eHTpe Ppanmmu ... — Beaujolais. Ha Bocrore sTOoro pernmona BepammBaercs
BUHOTPAJl, TPOM3BOJATCA BCEMHUPHO W3BecTHble BuHa Mapku «Bososer [7, c. 69]. 3acaymuBaer
BHUMaHUA U TOT (JAKT, UTO JIEOHUMUBMPOBAHHAA JEKCUUECKAA €JMHUIA B YCJAOBUAX (PYHKIUOHUPO-
BaHUA B KauecTBe PEKJIAMHOTO HA3BAHUA I[BETA 0[] BJIUAHMEM MAHUIIYJIATUBHON CYTH PEKJIAMHON
KOMMYHUEAITMY BHOBb TIproOpeTaeT cBoiicTBa mMeHM coGeTBeHHOro. [l Kommpaiitepa B aToM caydae
Ba/KHO HE CTOJBKO KJIACCU(UIMPOBATH I[BET, CKOJBKO WHAMNBHUAYAJNM3HPOBATH €ro A MORyIaTesd,
BBIJIEJMB M3 KJacca NoM00HbIX. [leoHMMMBMpOBaHHAA JeKceMa BHOBb Ipauyeckd TOAaéTcA ¢ 3a-
TJIaBHON OYKBBI, BBICTYIAET «MMEHeM» I[BeTa, 4YTO MOJIEPKUBAET €IUHUIHOCTH, HCKJIOUUTEIbHOCTH
IpeJIaraeMoro ToBapa.

Crpemnenne pasHOOOPASUTH CPELCTBA I[BETOBON HOMHUHAIMU B peRjIaMe IOATAJKABAET KOMHpaii-
TEpOB HCIOJIB30BAThL BCE GoJsbine TormoHuMoB (Hampumep, Ocao, Bepauw, Hopeeeus, Illeeyus — nHa-
BBaHUA OTTEHKOB-OJOHJA MepMaHeHTHO# Ekpacknm miaa Boaoc kommanun L'Oreal), Granada Black,
Casablanca White, Melbourne Green — HasBaHus 1BeTOB Ky3oBa aBToMoOumieii mapor Mitsubishi,
Dodge, Opel. [lanubie reorpaguueckne HasBaHUA IIpoliecc arnesiATHBaIMu He npoxoauan. Ilo crpa-
BEJIINBOMY 3aMEUYAHUI0 YUBHBIX, PABIMINE MEKILYy COOCTBEHHBLIM U HAPUIATEJSHHLIM UMEHEM PacKpBITO
B BBITOJHAEMBIX MMU (DYHKIMAX: MHAMBUAYAJU3ANNOHHON M KJIacCH(pUKAIMOHHOM. Brlierymas B ka-
JecTBe I[BETO0OO3HAUEHUIl, TonOHUMBI Rorzika (opanmenbiii 1nper radess), Mexcura (KOpUYHEBBIi
[[BET JeKOPaTHBHON KocMeTHkN), Duaaderv@us (PO30BBIA 1BET JEKOPATHBHON KOCMETHKH) HE MOTYT
OBITH IOJHOIIEHHBIMU KJIACCH(UKATOpPAMU IIBeTA, Tak KAK I[BETOBHIE CEMBl B MX CeMeMax accolua-
TUBHBI WJIH OTCYTCTBYIOT, TIOATOMY M BBICTYIIAIOT OHM KAk I[BETO00O3HAUYEHHUA TOJHKO B paMEax pe-
KJAMHOTO TEKCTa.

[TpuBnekas TOMOHWMBI Kak I[BETOOOO3HAYEHMA, KOIMpAiiTep MHbITATCA aKTyaJu3UPOBATH KOHHO-
TATUBHYI0 1BETOBYI0 ceMy. TOMOHWMBI CeBEPHBIX MIMPOT WM BBHICOKOTOPHBIX OGHEKTOB OIpPEIeJAI0T
Oesble, cepble U CBETJO-IoyOble OTTeHKH: Aprmura — Oegblit 1BeT Jaka mia Horreil; Crawduna-
6us — cepeOpUCTHIl, Ha3BaHWe OTTEeHKA TepMaHeHTHOH kpacku; Cesepnoiti noatoc — OeJblii, OJe-
crAmuil, uHTepbepHblil 1BeT. HasBaHWA BOJHBIX 00BEKTOB BHI3BIBAIOT Y IOTPEOUTENS ACCOIMAINN
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¢ cuHe-ToqyObIMU ToOHamu: Badixans (MHTephepHHl 1BeT), Huaeapa (romyboBaTo-cephiili 1BET cpej-
CTBa JIEKOPATUBHON KocMeTwkw), Hun (1Ber Tekcruasd), Atlantic Ocean (1BeT Ky30Ba aBTOMOOWJIA);
Ha3BaHWUA IYCTHIHb JIOJHHBl ACCOLUMMUPOBATLCA € KEITO-KOpUYHEeBOHl rammoil (uBer mnecka) — [obu
(uBer cpencTBa JeropaTHBHON KocMeTHrn), Carxapa (uBer Terctuif), Sahara beige (1BeT Ky3oBa
aBToMOOMJIA). UTOOBl BBIACHUTD, CYIIECTBYET JIM JIIA HOCUTEJA PYCCKOTO ABHIKA COOTBETCTBUE MERJLY
AHAJTM3MPYEMBIMU IIBETOOGO3HAUEHUAMU M IIBETOM, KOTOPHI OHM HMMEHYIOT B peKJaMe, MBI IPOBEJN
ACCOTMATUBHBIN sKcIepuMeHT. Ero mpuMeHeHWe MPU3BAHO 1aTh WHYOPMAIUID O MOTHBHPOBAHHOCTH
11BeT00603HaYeHUII-TOTIOHNMOB. Tpuanars 4eTeipe pecroHjeHTa B Bospacre or 17 gm0 25 aer n
IBanaTh derhipe B Bospacte orT 40 g0 55 mpuHAIM yuacThe B dKcrepuMmeHTe. Beem aHkreTmpo-
BAHHBIM ObLJIM TIPEJJIOMEHBl 1IBETO0003HAYEHUA-TONOHUMbBl B KauecTBe CJIOB-CTUMYJIOB. PecroHmeHTH
YRasblBaJIN CBOM I[BETOBbIe accouuaruu. MoJoémHas Ipynna pecroHJeHTOB Oblia c(OpMUpOBaHA
u3 cryneaToB SHY (dpunosornuecroro garynbrera SamopomcKOro HAIMOHAJBHOTO YHUBEPCHUTETA) W
SHTY (sronommueckoro ¢ary/abrera SamopoikCKOro HAIMOHAJBLHOTO TEXHUYECKOTO YHHBEPCHTETA).
AnreTupyeMble cTapiueil TPYIIbB — HOCHTENN PYCCKOro fABbIKA ¢ BhicHUAM oOpasoBanueMm. Pasnesenue
OIPAIMBAEMBIX Ha JIAHHBIE TPYIIIBI MPOJUKTOBAHO CTPEMJEHHEM MPOCIEJUTh O0COOEHHOCTH BOCIIPUA-
THA ¥ 1IBETOBOTO OTIpe/ieeHNuA CeMAHTUKY OKKA3MOHAJBHBIX IIBETOO003HAYEHWII HOCUTEJIAMH PYCCKOI'O
A3BIKA PA3JUIHBIX BO3pACTHHIX Tpynn. OleHWBAA cJaydan COBIAJeHWA — HECOBIAJEHWA IBETOBBIX
ACCOIMAINil, Mbl MOKEM OXapaKTepu30BaTh AKTYaJbHOCTb M MOTHBHPOBAHHOCTH PACCMATPHBAEMBIX
peRJIaMHBIX IBETOOG03HAYEHMUI.

[TpuBesém HeKOTOPHIE pe3yJabTATHI HANIEro MccaeqoBanuA. JlaBas 1BETOBBIE ACCONUAIMU HA CJIOBO-
crumyst Camoa (perjaMHOe Ha3BaHUe 3eJEHOTO IIBeTa), O % MCIBITYEMBIX MOJOAEKHON TPYIIIILL OTRA-
BaJMCh OTBEYATH, & PeaRNuA 3eréuuidi crasa emuandHoil. [IpemcraBurenan crapimeil TPyNOmbB 0OTMETHIN
HaJW4INe ACCOIMATHBHON CBA3M Me:Jy Ha3BaHWEM MaJeHbKOTO OCTPOBHOrO rocymapcrsa B lOmuoit
gactn Tuxoro oreana m 3eqéHBIM 1BeTOM (60 % — 3enénwiii, 3enAEHO-HEAMBI, 3ENEHO-CUNHUL, SPKO-
3enémmiil, ene 3eaénoiii). ONHAKO, TPEJCTABUB B KAYECTBE CJIOBA-CTUMYJA HA3BAHHWE MIUPOKO W3-
BECTHOTO KypPOPTHOTro ocTpoBa Bacams: (HasBaHWe Jaka [Jjad HOTTell APKO-3€J16HOTO OTTEHKA), MBI
Ba(MKCHPOBAJIN Cpely peakiwii mpencraButeneii oboux rpynn 40 % — senénviil, MmeEmno-3eneénviil,
apro-zenénvlit, 29 % — acénmuoidi, apro-acéamoiti, 20 % — eoayboii, ceemao-2onyooli, HebecHvliil.

[eitaperuii ropon /asoc, MOTyYINBIIHI N3BECTHOCThL B COBPEMEHHOM MeIMa-TIPOCTPAHCTBE Kak
MEeCTO TIPOBEJIeHHA BCTPeY HA MEKTOCYNAPCTBEHHOM YpPOBHE, [0 MHEHWI0 ABTOPOB PEKJAMBI, ACCO-
nuupyercs ¢ OeqbiM 1BeToM. CorsiacHO pesyiabTaTam IIPOBEIEHHOI'O HAMH aCCOIMATHBHOIO JKCIIEpHU-
MeHTa, HU OJWH W3 PecHoHJEHTOB B BospacTe oT 17 no 25 JjerT He BOCTIPUHUMAET JekceMy davos
kak HasBaHme Gesoro rpera. 60 % ONIPOIIEHHBIX COOTHOCAT ATY JEKCEMY C OTTEHKAMM CHHETO IIBeTa
(cunuii, ceemao-cunuii, ceemano-eony6oii, nebecno-eonyboii, cepo-eony6oii). 5 % UCHBITYEMBIX OTKa-
3aJMCh OTBEYATb, MOTHBUPYfA OTCyTCTBHeM accormaiuii. 20 % pecrnoHpeHTOB ompeiesioT 0603HA-
YeHHOE CJOBO-CTHMYJ Kak Cepbili, C8emao-cepuviii, cepo-20ay0oti. PecrioHIeHTH MOJOAEKHOI TPy
KJIACCU(PUIMPOBAIH davos W KaK MEMHO-KOPUNHEELT, KOPUWHESHI, NACENIbHbIL, CUHe-3eNEeHbLL,
Kpacwolii, pososwviit n np. llpencraBurenn BTOPOH TPYHIIE aHKETHPYEMBIX (BO3PACT OIPANTHBAEMBIX
or 40 no 55 Jger) Ha CIAOBO-CTUMYJ davos ykasaaw IBeTOBHe accomuatel cepuiii (20 %), Geawii
(40 %), ceemao-cunuii (25 %), oOBACHAA HTO HAJMYMEM CMbICIOBON TIEMIOYKHM (TOPHOJBIKHBIN RY-
popT — cHer — ramMma OeJibiX, CHHUX U CePHIX OTTEHKOB». B0O3MOMKHO, 9TO 00BACHUMO GOJbIIEH KOM-
MEeTeHTHOCTLIO TIPeJcTaBuTeNell crapiieil TPYIIIB OMPAIIMBAEMBIX B I'eOTOJUTHIeCKUX Botpocax. Cie-
NOBATEJNBHO, (MOHATHOCTHY OTTOMOHMMHOT'O IBETOOOO3HAYEHUA 3aBUCUT OT APKOCTH ACCOTMATHBHBIX
I[BETOBBIX CEM B €ro IepBOHAYAJIBHOM 3HAYEHWH.

YnorpebjaeHue TOTIOHUMOB B KAYeCTBE PERJIAMHBIX HA3BAHWIA IBeTa — 3TO 3(P(EKTUBHLIN MaHW-
IyJATUBHBI NpUEM pekaambl. MarepuasoMm [ co3qaHuA PaCCMATPUBAEMBIX OKKA3MOHAJIBHBIX IIBe-
TO00O3HAUEHWI CTAHOBATCA TONOHWMBI, 00HeJIMHEHHBIE CEMAMU «M3BECTHBII», «TYPUCTUUECKHII», «DEK-
80THYHBIY, Hanpumep: Cawn-Tpone (séaTwiii, 1BeT nekopatuBHOil koemeruru), [llpu-Jlanwka (Genbiii,
HHTepbepHHIH 11BeT), Cancem-ouy (PUOTETOBLIH, 1BET AEKOPATHBHON KOCMETHKMN); «CTOJUTAY — JloH-
don (pycwlil, Ha3BaHWEe OTTEHKA MEePMAHEHTHOW Kpacku s Bojoc), Bepauwn (cBerno-pyceiit), Kaup
(KOpUYHEBBIN; WMHTEPLEPHBI I[BET); «BHAMEHUTHI pafion wau yauna» — Besepau Xuaz (CBeTI0-KO-
PUYHEBBIl, [[BET TEKOPATUBHOI KocMeTukM), bpodeedi ((PpruoJeToBbIl, BT JeKOPATHBHON KOCMETHKN),
Pink Fifth Avenue — pososerii, user nexoparusnoii kocmerurn (Fifth Avenue (Ilaras ABenio — de-
meHebesnbHas yiuna Heio-Nopra). IlpunanjiesHocTs K 4eMy-TO MHOCTPAHHOMY OJHOBHAYHO TPAaK-
TyeTcsA Kak IOJOMmUTeNbHAsA Xapakrepuctuka, Hampumep: Cocwa Muwwear (kpacHo-GemeBHI IBET
napkera), Manhattan (48pHBIil / PO30BBIi, I[BET BBIK/I0YATENA, T€KOPATUBHON KocMeTnku), Jy6 ceem-
awiii Illepeyd (cBeTIO-KOPUYHEBLI, TBeT JaMuHATa). VIMEHHO T03TOMy reorpaduieckue HasBaHU,
VMeHyoIIe 3apy0eikHble 00beRTH, Hambogee YaCTOTHB B PYCCKOABLIYHOI perjaame.

OTcyrcTBUe WM HEACHOCTH 1[BETOBOTO IMOTEHIMAIA B CEMAHTHKE TOTIOHNMA MOKET BOCIIOJHATHCA
pucoeiMHeHNEM 00IIeA3BIKOBOTO TBETO0003HAYEHUA AHTJIUIICKOT0, PYCCKOTO WM (hPAHITY3CKOTO A3BI-
koB (Epacnwii Konopado — Haspanue orreHka kpacku misa Bogoc (mrar B CHIA), [oaybas Pu-
évepa — HaBBaHUE CPEJICTBA JIeKOPATUBHOU kocMeTuku (obaacth Bo Ppannuu), Atlanta Blue (r. Ar-
aanta B CIIIA), Doree Paris (€1Tblil, HasBaHUe IBeTa JEKOPATUBHON KOCMETHURH).
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Tarum o6pasoM, ymorpebJeHne TOIOHAMOB B KAYeCTBE PERJIAMHBIX I[BETOOOO3HAUYEHWH COTIPO-
BOKJAETCA PAJOM CeMAaHTHUECKUX H3MeHeHHHl B CTPYKType HMeHH coOcTBeHHoro. MaHumysnaTuBHas
HAIPaBJEHHOCTh COBPEMEHHOI'0 PERJAMHOT0 TeKecTa TpaHc(opMupyeT o0O0MIeA3BIKOBYI MOJeJab oOpa-
BOBAHMA IBETOOOO3HAYEHUII OT TONOHWMOB, & TaKiKe CIIOCOOCTBYET CO3JAHHMI0 HOBBHIX OTTOINOHMMHBIX
PERJAMHBIX 1IBETOOOO3HAUEHWI, AKTYAJM3UPYA ACCOIMATUBHBIN MOTEHIIMAL HA3BAHUI Teorpaduueckux
06berToB. OG03HAUYEHHBIE B JIAHHON CTAaThe MpOIecCH TpeOyT HajabHefilero u3yueHus.
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B. B. I'opsiauoBa
TONOHIMU B PERJAMHIN KOJOPUCTHUYHIA HOMIHAILIT

Y crarTi BUCBiTJIeHI BUTMANKN (PYHKIIOHYBAHHA TOMOHIMIB B AKOCTI peRIAMHUX KOJBbOPOMO3HAUEHb, 3jificHeHa crpoba
[IpoaHaJi3yBaTH MeXaHi3M KOJIPHOTO BU3HAUYEHHA PeKJIaMOBAHOIO i3 3aCTOCYBaHHAM TOIOHIMIB, OXapakTepusyBaTH CeMaHTHUYHI
0CO6JIMBOCTI 3a3HATEHWUX JEKCHTHUX OJMHHITb.

RawdoBi caoBa: persiama, TOMOHIM, amenAaTHBalliA, KOJbOPOIO3HAYEHHA, KOJIDHA CeMA.

V. V. Gorlachova
TOPONYMS IN ADVERTISING COLOR NAMING

The article deals with cases of toponyms functioning as advertising color terms. There is an attempt to analyze color
naming process of advertised product by toponyms. Semantic peculiarities of these lexical units are depicted.
Key words: advertisement, toponym, appellativation, color term, color seme.
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I. M. IEPIK

0 IPOBJEMHN NEPERJALY YKPATHCHbKHUX TOIOHIMIB
HA TEPMAHCbBRI MOBU
(Ha martepiaJi ykpaiHCbKOI, aHIJiiicbKOi Ta HiMeIbKOI MOB)

CrarTa IpyHTYEThCA HA pe3yJabTaTax JOCIiIKEHHA, CIPAMOBAHOTO HA BUBUEHHSA CHEIU(IKN IeperIany YKpaiHCLKUX TOIO-
HIMIB Ha HIMEIbKY Ta aHTJilicbky MOBH. Bu3HadeHO HpuiloMu Iepekjany, MO A03BOJNANTH HafGITbII afeKBATHO BiATBOPIOBATH
(poHOTpa(iuHy Ta BHYTPimHKL (OPMY YKPATHCHKUX TOMOHIMIB PIBHUX BHAIB. 3a pes3yJabTaTaMu AOCJHiieHHA 3p00JEeHO BHCHOBOK
Ipo HafABHY (poHOrpaiuHy BapiaTHBHICTH OHOMACTMUHUX BiANOBIIHMKIB YKpPAITHCHKUX TOIOHIMIB y repMaHCHKMX MOBax.

Kaiouosi caoBa: ykpainchki TormoniMu, HiMelbka Ta aHnificbka MOBH, IIpUiloME Iepekjajsy, (oHorpadgiiHa Ta BHYTpilIHA
(opma, (poHOrpapiuHa BapiaTUBHICTb, OHOMACTUYHI BiANOBIIHUKM.

[Tpobaema meperaany OHIMIB TIOCIIa€ BaskJIUBE MicIle y HapajurMi Cy4acHOro TepeRJaajo3HABCTBA,
MO MiATBEP/KYE AKTyaJbHICTh AOCTIIKeHHA 0COOJMBOCTEH BiITBOPEHHA 3MICTYy Pi3HUX BUJIB OHIMHOI
JEeRCUKM AR JI1A 3arafdbHoi Teopii meperaany, Tak i [ HaI[lOHAJbHUX TepeKJafallbKuX MPaKTHK.
Bunarnmit ykpaincsgnit ginrsicr 10. O. Rapnenko [10] nmpucBATHB BeJNKY KilbRiCTh €BOIX pobiT BH-
BUEHHI0 AKTYaJbHUX MUTAHb OHOMACTHKM: JOCHIJKEHHIO CeMaHTHYHOTO INpollecy HOMIHAIl ofMHWY-
HUX peaJtiil [ificHocTi, po3MesKyBaHHIO OKPEeMUX TPYI OHIMIB 3a XapaKkTepoM TO0iMeHOBAHUX 00 €RTiB,
OIUCY BaKOHOMipHOCTell (PYHKIIOHYBaHHS BJACHMX Ha3B Ta BU3HAUYEHHIO iX eTHIYHOI creuu@iru y
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